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        Temeljem članka 54. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi (NN br. 33/01., 60/01., 129/05.,109/07.,125/08., 36/09., 150/11. i 
144/12.), članka 139. Zakona o lokalnim izborima (NN br. 144/12) i članka 35. Statuta Grada 
Sinja („Službeni glasnik Grada Sinja“ br. 10/09), na prijedlog Odbora za Statut, Poslovnik i 
normativnu djelatnost, Gradsko vijeće Grada Sinja na svojoj 33. sjednici održanoj 12. travnja 
2013. godine donijelo je  

  Statutarnu odluku  
o izmjenama i dopunama Statuta Grada Sinja 

 
 

Članak 1.    
 

           U Statutu Grada Sinja („Službeni glasnik Grada Sinja“ br. 10/09), u članku 1. dodaje se 
stavak 2. koji glasi: 
          „Riječi i pojmovi koji se koriste  u ovom Statutu, a koji imaju rodno značenje, odnose 
se jednako na muški i ženski rod, bez obzira u kojem su rodu navedeni.“. 
 
 

Članak 2.  
       

          U članku 4. stavku 2. iza riječi: „Dragašev prolaz“ broj „10“ zamjenjuje se brojem 
„24“. 
 
 

Članak 3. 
 

          Članak 7. mijenja se i glasi: 
         „Način uporabe i zaštita obilježja Grada Sinja utvrđuje se posebnom odlukom Gradskog 
vijeća u skladu sa zakonom i ovim Statutom.“. 
 
 

Članak 4. 
 

           Iza članka 7. dodaju se članci 7.a i 7.b  koji glase: 
 

„ Članak 7.a 
 

         „Grb Grada Sinja ima oblik poluokruglog štita. Na plavoj-modroj podlozi je središnji lik 
alkara sa štitom i kopljem na razigranom konju. U štitu alkara je stilizirana alka. Lik je 
izveden u srebreno crnoj kombinaciji. 
 
           Alkara nadvisuje kruna iz koje izlazi jedan stilizirani ljiljan kojem su na krajevima triju 
latica po jedna kuglica. Boja krune je žuto-zlatna, kao i stiliziranog ljiljana. Ljiljan može biti i 
neobojen, odnosno srebren.  
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Članak 7.b 
 

           Zastava Grada Sinja je veličine 500 x1000 mm, odnosno omjera 1:2 bijele boje. Na 
prvoj razdjelnici trećine dužine i visine (ako se radi o okomitoj verziji) zastave jednako 
udaljen od gornjeg, odnosno donjeg dijela zastave, nalazi se grb grada Sinja. 
        
           Grb je proporcionalan veličini zastave.“. 
 
 

Članak 5. 
 

         U članku 17. stavku 2. ispred riječi: „upravni odjel ili službu“ dodaje se riječ: 
“zajednički“, a iza riječi: „zajedničko trgovačko društvo“ brišu se riječi: „ i sl., a sve to u 
skladu sa zakonom i ovim Statutom“ i zamjenjuju se riječima: „ili mogu zajednički 
organizirati njihovo obavljanje u skladu s posebnim zakonima.“. 
 
         Dodaje se  stavak 3. koji glasi: 
        „O osnivanju, ustrojstvu i djelokrugu zajedničkog upravnog tijela iz ovog članka 
odlučuju predstavnička tijela jedinica lokalne samouprave. Temeljem odluke predstavničkih 
tijela općinski načelnici i gradonačelnici sklopit će sporazum o osnivanju zajedničkog 
upravnog tijela kojim se propisuje financiranje, način upravljanja, odgovornost, statusna 
pitanja službenika i namještenika i druga pitanja od značaja za to tijelo.“. 
             
 

Članak 6. 
 

          U članku 23. stavak 2. mijenja se i glasi:  
    
         „Na temelju odredaba zakona i ovog Statuta raspisivanje referenduma može predložiti 
najmanje jedna trećina članova Gradskog vijeća Grada Sinja, gradonačelnik, 20% ukupnog 
broja birača u Gradu Sinju i većina vijeća mjesnih odbora na području Grada Sinja.“.  
            
          U stavku 3. ovog članka točka se zamjenjuje zarezom i dodaju se riječi: „osim odluke 
donesene na savjetodavnom referendumu koja nije obvezatna.“. 
 
          Iza stavka 3. dodaju se novi stavci 4., 5. i 6. koji glase: 
         
         „Ako je raspisivanje referenduma predložila najmanje jedna trećina članova Gradskog 
vijeća, odnosno ako je raspisivanje referenduma predložio Gradonačelnik, te ako je 
raspisivanje referenduma predložila većina vijeća mjesnih odbora sa područja Grada Sinja, 
Gradsko vijeće dužno je izjasniti se o podnesenom prijedlogu te ako prijedlog prihvati, 
donijeti odluku o raspisivanju referenduma u roku od 30 dana od zaprimanja prijedloga. 
Odluka o raspisivanju referenduma donosi se većinom glasova svih članova Gradskog vijeća. 
 
       Ako je raspisivanje referenduma predložilo 20% od ukupnog broja birača u Gradu Sinju, 
Gradsko vijeće dostavit će zaprimljeni prijedlog središnjem tijelu državne uprave nadležnom 
za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu u roku od 8 dana od zaprimanja prijedloga. 
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Središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu će u 
roku od 60 dana od dostave utvrditi ispravnost podnesenog prijedloga, odnosno utvrditi je li 
prijedlog podnesen od potrebnog broja birača u jedinici i je li referendumsko pitanje sukladno 
odredbama Zakona te odluku o utvrđenom dostaviti Gradskom vijeću. Ako središnje tijelo 
državne uprave nadležno za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu utvrdi da je 
prijedlog ispravan, Gradsko vijeće raspisat će referendum u roku od 30 dana od zaprimanja 
odluke. Protiv odluke središnjeg tijela državne uprave kojom je utvrđeno da prijedlog nije 
ispravan nije dozvoljena žalba, već se može pokrenuti upravni spor pred Visokim upravnim 
sudom Republike Hrvatske. 
 
      Gradsko vijeće može raspisati savjetodavni referendum o pitanjima iz svog djelokruga.“. 
 
      Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 7.  
 
 
 

Članak 7. 
 
       Članak 24. mijenja se i glasi:      
 
      „Gradonačelnik i njegovi zamjenici koji su izabrani zajedno s njim mogu se opozvati 
putem referenduma.  
 
        Raspisivanje referenduma za opoziv može predložiti 20% ukupnog broja birača u Gradu 
Sinju.   
 
        Gradsko vijeće raspisat će referendum za opoziv Gradonačelnika i njegovih zamjenika 
koji su izabrani zajedno s njim u skladu s člankom 23. stavkom 5. ovoga Statuta, u dijelu koji 
se odnosi na utvrđivanje je li prijedlog podnesen od potrebnog broja birača u jedinici. 
 
        Referendum za opoziv ne može se raspisati samo za zamjenike Gradonačelnika. 
 
        Referendum za opoziv Gradonačelnika i njegovih zamjenika ne smije se raspisati prije 
proteka roka od 12 mjeseci od održanih izbora ni ranije održanog referenduma za opoziv, kao 
ni u godini u kojoj se održavaju redovni izbori za Gradonačelnika.   
 
        Odluka o opozivu gradonačelnika i njegovih zamjenika koji su izabrani zajedno s njim, 
donesena je ako se na referendumu za opoziv izjasnila većina birača koji su glasovali, uz uvjet 
da ta većina iznosi najmanje 1/3 ukupnog broja birača upisanih u popis birača u Gradu Sinju. 
 
        Na postupak referenduma za opoziv odgovarajuće se primjenjuju odredbe Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi i zakona kojim se uređuje provedba 
referenduma. 
 
        Ako  je prestanak mandata Gradonačelnika i njegovih zamjenika nastupio opozivom, do 
provedbe prijevremenih izbora dužnost Gradonačelnika obnašat će povjerenik Vlade 
Republike Hrvatske.“. 
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Članak 8. 

 
         Članak 25. briše se. 
 
 

Članak 9. 
 

           U članku 26. stavku 1. alineji 3.  iza zareza mijenjaju se riječi: „odnosno naznaku 
pitanja o kojem će birači odlučivati“ i glase: “odnosno naznaku pitanja o kojem, odnosno 
kojima će birači odlučivati na referendumu“. 
 
           Alineja 4. stavka 1. ovog članka mijenja se i glasi: 
         „obrazloženje akta ili pitanja o kojem, odnosno kojima se raspisuje referendum“.            
    
          Stavak 2. ovog članka mijenja se i glasi: 
         „Odluka o raspisivanju referenduma objavljuje se u „Službenom glasniku Grada Sinja“, 
lokalnom dnevnom tisku, drugim sredstvima javnog priopćavanja i na drugi pogodan način.“.  
                    
    

Članak 10.  
 

          Članak 28. mijenja se i glasi: 
 
          „Na postupak provođenja referenduma odgovarajuće se primjenjuju odredbe zakona 
kojim se uređuje provedba referenduma. 
 
            Na odluke donesene u svezi s referendumom i na referendumu primjenjuju se odredbe 
zakona i ovog Statuta o nadzoru zakonitosti općih akata Gradskog vijeća kojeg provodi ured 
državne uprave u Splitsko-dalmatinskoj županiji i nadležna središnja tijela državne uprave, 
svako u svom djelokrugu, sukladno posebnom zakonu.“. 

  
 
 

Članak 11. 
 
            Iza članka 28. Naslov pod rednim brojem 2. „Zbor građana“ mijenja se i glasi: 
„Mjesni zbor građana“. 
 
            U članku 29. stavak 1. mijenja se i glasi:  
          „Gradsko vijeće može tražiti mišljenje od mjesnih zborova građana o prijedlogu općeg 
akta ili drugog pitanja iz samoupravnog djelovanja Grada, kao i o drugim pitanjima 
određenim zakonom ili ovim Statutom.“. 
 
             U stavku 3. ovog članka ispred riječi: „ zborova“ dodaje se riječ: „mjesnih“.  
 
             Dodaje se stavak 4. koji glasi: 
           „Mišljenje dobiveno od mjesnih zborova građana ne obvezuje Gradsko vijeće.“. 
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Članak 12.  

 
             U članku 30. riječi „zbor građana“ u odgovarajućem rodu, broju i padežu zamjenjuju 
se riječima: „mjesni zbor građana“ u odgovarajućem rodu, broju i padežu.“. 
  

Članak 13. 
 

 U članku 35. stavku 1. alineji 6. riječi: „odlučuje o stjecanju i otuđenju pokretnina i 
nekretnina Grada Sinja“ u cijelom tekstu zamjenjuju se riječima: „odlučuje o stjecanju i 
otuđivanju nekretnina i pokretnina Grada Sinja i raspolaganju ostalom imovinom“,  riječ: 
„ukupna“ zamjenjuje se riječi: „pojedinačna“, a iza broja 1.000.000,00 kuna dodaju se 
sljedeće riječi: „(70.000,00 kuna u slučaju da iznos od 0,5% prihoda bez primitaka iznosi 
manje od 70.000,00 kuna)“. 
 
             U stavku 1. ovog članka alineja 26. mijenja se i glasi: 
            „osniva radna tijela, bira i razrješuje članove tih tijela te bira, imenuje i razrješuje i 
druge osobe određene zakonom, drugim propisom ili ovim Statutom“. 
 
             U stavku 1. ovog članka alineja 27. briše se. 
 
             Dosadašnje alineje 28., 29., 30., 31. i 32. postaju alineje 27., 28., 29., 30. i 31. 
 
 

Članak 14.  
 

             U članku 36. alineji 3. riječi: “odluku o izvršenju proračuna“ zamjenjuju se riječima: 
„odluku o izvršavanju proračuna,“. 
 
            Alineja 7. istog članka mijenja se i glasi: „odlučuje o stjecanju i otuđivanju nekretnina 
i pokretnina Grada Sinja i raspolaganju ostalom imovinom, čija pojedinačna vrijednost prelazi 
0,5% iznosa prihoda bez primitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj se 
odlučuje o stjecanju i otuđivanju nekretnina i pokretnina odnosno raspolaganju ostalom 
imovinom, odnosno čija je pojedinačna vrijednost veća od 1.000.000,00 kuna              
(70.000,00 kuna u slučaju da iznos od 0,5% prihoda bez primitaka iznosi manje od 70.000,00 
kuna)“. 
 

Članak 15. 
 

             U članku 37. stavak 3. mijenja se i glasi: 
           „Jedan potpredsjednik, u pravilu, bira se iz reda predstavničke većine, a drugi iz reda  
predstavničke manjine, na njihov prijedlog.“.  
             
              U stavku 4. istog članka riječi: „iz reda vijećnika vladajuće većine“ zamjenjuju se 
riječima:“ iz reda predstavničke većine“.  
 
              Stavak 8. istog članka mijenja se i glasi: 
             „Predsjednik i potpredsjednici imaju pravo na naknadu u skladu sa odlukom 
Gradskog vijeća.“. 
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Članak 16. 

 
             U članku 38. dodaje se stavak 2. koji glasi: 
           „Predsjednik Gradskog vijeća dostavlja statut, poslovnik, proračun i druge opće akte 
predstojniku ureda državne uprave u županiji, s izvatkom iz zapisnika, u roku od 15 dana od 
dana donošenja, te bez odgode gradonačelniku.“.   
 
 

Članak 17. 
 

             U članku 39.  stavak 1. mijenja se i glasi:  
           „ Gradsko vijeće ima 21 vijećnika, izabranih na način određen zakonom.“. 
 
             U stavku 2. istog članka iza zareza mijenjaju se riječi: “već imaju pravo na naknadu 
za rad u skladu sa odlukom Gradskog vijeća“ i glase: „ već imaju pravo na naknadu u skladu s 
odlukom Gradskog vijeća.“.  
 
 
 

Članak 18. 
 
            U članku 40. stavku 1. na kraju rečenice točka se zamjenjuje zarezom i dodaju se 
sljedeće riječi: 
             „a počinje danom konstituiranja Gradskog vijeća i traje do stupanja na snagu odluke 
Vlade Republike Hrvatske o raspisivanju izbora.“. 
           
 

Članak 19.  
            Članak 41. mijenja se i glasi: 
           „Vijećnicima prestaje mandat prije isteka redovitog četverogodišnjeg mandata u 
slučajevima propisanim posebnim zakonom.“. 
 
    

Članak 20. 
 

             Članak 42. mijenja se i glasi: 
            „Mirovanje mandata vijećnika i prestanak mirovanja mandata vijećnika nastupa u 
slučajevima propisanim posebnim zakonom.“. 
                 
 

Članak 21. 
 

               U članku 44. stavku 1. alineji 3. iza riječi: „predlagati Vijeću donošenje akata“ 
dodaju se riječi: “(osim proračuna Grada)“. 
 
                U stavku 1. istog članka dodaje se alineja 10. koja glasi:  
                „ ● uvida u registar birača za vrijeme dok obavlja dužnost.“. 
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               Stavak 2. istog članka mijenja se i glasi: 
              „Vijećnik  Gradskog vijeća ne može biti kazneno gonjen niti odgovoran na bilo koji 
drugi način, zbog glasovanja, izjava ili iznesenih mišljenja i stavova na sjednicama Gradskog 
vijeća.“. 
  

Članak 22. 
 

                U članku 47. stavku 2.  alineja 4. mijenja se i glasi: 
„ ● propise o naknadi vijećnika za rad u Gradskom vijeću.“. 

 
 

Članak 23. 
 

                 U članku 49. stavku 2.  alineja 3. mijenja se i glasi: 
                „ ● obavještava Gradsko vijeće o mirovanju mandata vijećnika po sili zakona, o 
mirovanju mandata iz osobnih razloga i o mirovanju mandata zbog obnašanja nespojive 
dužnosti te o zamjeniku vijećnika koji umjesto njega počinje obavljati vijećničku dužnost“. 
               
                  U stavku 2. istog članka briše se alineja 5. 
 
 
 

Članak 24. 
 
                 U članku 52. stavak 1. mijenja se i glasi: 
               „Gradonačelnik je izvršno tijelo Grada, te predstavlja i zastupa Grad.“. 
 
                 Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
                „Iznimno od stavka 1. ovog članka izvršno tijelo je i zamjenik koji obnaša dužnost 
Gradonačelnika u slučajevima propisanim Zakonom.“. 
 
                 Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. 
 
                 Iza stavka 3. dodaju se novi stavci 4. i 5. koji glase: 
                  „Zamjenik koji obnaša dužnost Gradonačelnika je zamjenik Gradonačelnika koji je 
izabran na neposrednim izborima zajedno s Gradonačelnikom, a dužnost Gradonačelnika 
obnaša ako je mandat Gradonačelnika prestao nakon isteka dvije godine mandata u Gradu 
Sinju.  
                 Zamjenik iz stavka 2. i 4. ovoga članka koji obnaša dužnost Gradonačelnika ima 
sva prava i dužnosti  Gradonačelnika.“. 
 
                  Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 6.   
 
                  U dosadašnjem stavku 4. koji postaje članak 7. točka se zamjenjuje zarezom  i 
dodaju se sljedeće riječi: 
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                  „ a počinje prvog radnog dana koji slijedi danu objave konačnih rezultata izbora i 
traje do prvog radnog dana koji slijedi danu objave konačnih rezultata izbora novog 
gradonačelnika.“. 
 

Članak 25. 
 
                    U članku 53. stavku 1. alineja 9. mijenja se i glasi:    
                  „odlučuje o stjecanju i otuđivanju nekretnina i pokretnina Grada Sinja i 
raspolaganju ostalom imovinom čija pojedinačna vrijednost ne prelazi 0,5% iznosa prihoda 
bez primitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj se odlučuje o stjecanju i 
otuđivanju nekretnina i pokretnina Grada Sinja i raspolaganju ostalom imovinom, a najviše do 
1.000,000,00 kuna (osim u slučaju kad je ta pojedinačna vrijednost manja od 70.000,00 kuna, 
tada može odlučivati najviše do 70.000,00 kuna), ako je stjecanje i otuđivanje nekretnina i 
pokretnina, te raspolaganje s ostalom imovinom planirano u proračunu i provedeno u skladu 
sa zakonom“.  
 
                    U stavku 1. ovog članka iza alineje 32. dodaje se nova alineja 33.  koja glasi: 
                   „imenuje i razrješuje predstavnike Grada Sinja u tijelima javnih ustanova, 
trgovačkih društava i drugih pravnih osoba iz članka 35. stavak 1. alineja 16. ovog Statuta, 
osim ako posebnim zakonom nije drugačije određeno, a odluku o imenovanju i razrješenju   
dužan je dostaviti Gradskom vijeću u roku od 8 dana od donošenja i objaviti u „Službenom 
glasniku Grada Sinja“. 
 
                    U stavku 1. ovog članka dosadašnja alineja 33. postaje alineja 34., mijenja se i 
glasi: „obavlja i druge poslove utvrđene zakonom i ovim Statutom“. 
 
                   Dodaje se stavak 3. koji glasi: 
                  „Izvršne poslove iz stavka 1. ovog članka obavlja i zamjenik koji obnaša dužnost 
Gradonačelnika  u slučaju iz članka 52. stavka 2., 4. i 5. ovog Statuta.“. 

   
 

Članak 26. 
 

                    U članku 54. stavak 2. briše se. 
  

  
Članak 27. 

 
                    U članku 55. stavku 1. riječi: „do 15 rujna“ zamjenjuju se riječima: “do 30. 
rujna.“. 
 

 
Članak 28. 

 
                    Članak 56. mijenja se i glasi: 
                   „Gradonačelnik obavlja poslove utvrđene ovim Statutom u skladu sa zakonom. 
 
                     Gradonačelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog djelokruga Grada ima 
pravo obustaviti od primjene opći akt Gradskog vijeća. Ako ocijeni da je tim aktom 
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povrijeđen zakon ili drugi propis Gradonačelnik će donijeti odluku o obustavi općeg akta u 
roku od 8 dana od dana donošenja općeg akta. Gradonačelnik ima pravo zatražiti od Gradskog 
vijeća da u roku od 8 dana od donošenja odluke o obustavi otkloni uočene nedostatke u 
općem aktu. Ako Gradsko vijeće ne otkloni uočene nedostatke Gradonačelnik je dužan bez 
odgode o tome obavijestiti predstojnika Ureda državne uprave u Splitsko-dalmatinskoj 
županiji i dostaviti mu odluku o obustavi općeg akta. Predstojnik ureda državne uprave će u 
roku od 8 dana od zaprimanja ocijeniti osnovanost odluke Gradonačelnika o obustavi od 
primjene općeg akta. 
 
                    Gradonačelnik ima pravo obustaviti od primjene akt mjesnog odbora ako ocijeni 
da je taj akt u suprotnosti sa zakonom, Statutom i općim aktima Gradskog vijeća.“. 
 

  
Članak 29. 

 
                      Članak 58. mijenja se i glasi: 
 
                      „Gradonačelnik i njegovi zamjenici odlučit će hoće li dužnost na koju su 
izabrani obavljati profesionalno.  
 
                        Osobe iz stavka 1. ovog članka dužne su u roku od 8 dana od dana stupanja na 
dužnost dostaviti pisanu obavijest nadležnom upravnom tijelu Grada o tome na koji način će 
obavljati dužnost.  
 
                        Za osobu iz stavka 1. ovog članka koja nije postupila na način propisan 
stavkom 2. ovog članka smatra se da dužnost obavlja volonterski. 
 
                        Danom stupanja na dužnost osoba iz stavka 1. i 2. ovoga članka smatra se dan 
početka mandata određen posebnim zakonom. 
 
                        Gradonačelnik i njegovi zamjenici mogu promijeniti način obavljanja dužnosti 
u tijeku mandata, dostavom pisane obavijesti o promjeni načina obavljanja dužnosti 
nadležnom upravnom tijelu Grada. Novi način obavljanja dužnosti započinje prvog dana 
sljedećeg mjeseca nakon dostave obavijesti.“. 
  
 

Članak 30. 
 

                     Članak 59. mijenja se i glasi: 
                   „Gradonačelniku i njegovim zamjenicima mandat prestaje po sili zakona u 
slučajevima propisanim posebnim zakonom.    
 
                     Pročelnik upravnog tijela nadležnog za službeničke odnose će u roku od 8 dana 
obavijestiti Vladu Republike Hrvatske o prestanku mandata Gradonačelnika radi raspisivanja 
prijevremenih izbora za novoga Gradonačelnika, u slučajevima propisanim Zakonom. 
 
                           Ako je prestanak mandata Gradonačelnika nastupio prije isteka dvije godine 
mandata, raspisat će se prijevremeni izbori za Gradonačelnika i njegove zamjenike. Do 
provedbe prijevremenih izbora dužnost Gradonačelnika obnašat će njegov zamjenik koji je 
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izabran zajedno s njim, a ako je mandat prestao i zamjeniku, do provedbe prijevremenih 
izbora dužnost Gradonačelnika obnašat će povjerenik Vlade Republike Hrvatske. 
 
                    Ako je prestanak mandata Gradonačelnika nastupio nakon isteka dvije godine 
mandata, neće se raspisati prijevremeni izbori za Gradonačelnika, a dužnost Gradonačelnika 
do kraja mandata obnašat će njegov zamjenik koji je izabran zajedno s njim. 
                    Ako Gradonačelnik u slučaju iz stavka 3. i 4. ovoga članka ima više zamjenika, 
dužnost Gradonačelnika obnašat će zamjenik koji je na kandidaturi za izbor Gradonačelnika 
bio prvi naveden iza kandidata za Gradonačelnika. 
 
                    Ako za vrijeme trajanja mandata Gradonačelnika prestane mandat samo 
njegovom zamjeniku odnosno zamjenicima, neće se raspisati prijevremeni izbori.   
 
                    Ako prestane mandat zamjeniku koji obnaša dužnost Gradonačelnika iz stavka 4. 
ovoga članka, raspisat će se prijevremeni izbori za Gradonačelnika i njegove zamjenike. Do 
provedbe prijevremenih izbora dužnost Gradonačelnika obnašat će povjerenik Vlade 
Republike Hrvatske. 
 
                     O svim promjenama tijekom mandata Gradonačelnika i njegovih zamjenika, 
pročelnik upravnog tijela nadležnog za službeničke odnose dužan je bez odgode obavijestiti 
središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu.“. 

  
 

Članak 31. 
                      
                  Članak 60. briše se. 
 

Članak 32. 
  

                  U članku 68. stavku 1. ispred riječi: „poslova“ briše se riječ: „upravnih“. 
  

 
 

Članak 33. 
 

                  U članku 79. riječi: „Gradonačelnik je dužan“ zamjenjuju se riječima: “Gradsko 
vijeće je dužno“.  
 

   
Članak 34. 

 
                 Članak 81. stavak 2. mijenja se i glasi: 
               „Vijeće mjesnog odbora biraju građani s područja mjesnog odbora koji imaju 
biračko pravo. Za člana vijeća mjesnog odbora može biti biran građanin koji ima biračko 
pravo i prebivalište na području mjesnog odbora čije se vijeće bira.“. 
 
                  Dodaje se stavak 3. koji glasi: 
                  Članovi vijeća mjesnog odbora biraju se na neposrednim izborima, tajnim 
glasovanjem, razmjernim izbornim sustavom.“. 
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Članak 35. 

 
               Članak 82. mijenja se i glasi:  
             „Postupak izbora članova vijeća mjesnog odbora uređuje Gradsko vijeće općim 
aktom, odgovarajućom primjenom odredaba zakona kojim se uređuje izbor članova 
predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave. 
 
              „Izbore za članove vijeća mjesnih odbora raspisuje Gradsko vijeće Grada Sinja.“. 
 
  

Članak 36. 
 

                Članak 84. mijenja se i glasi: 
                „Na prestanak mandata člana vijeća mjesnog odbora prije isteka redovitog 
četverogodišnjeg mandata, te na mirovanje mandata i prestanak mirovanja mandata člana 
vijeća mjesnog odbora primjenjuju se na odgovarajući način odredbe zakona kojim se uređuje 
izbor članova predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave.“.   
  
 

Članak 37. 
 

               U članku 85. stavak 1. alineja 1. mijenja se i glasi: 
              „bira, imenuje i razrješava predsjednika i zamjenika predsjednika vijeća mjesnog 
odbora“. 

  
 

Članak 38. 
 

             Članak 86. mijenja se i glasi: 
            „Program rada vijeća mjesnog odbora sadrži planirane aktivnosti i izvore sredstava za 
ostvarenje programa i to: 

• opis, opseg i rokove izvršenja poslova i aktivnosti s procjenom pojedinih 
troškova po djelatnostima, 

• iskaz financijskih sredstava potrebnih za ostvarivanje programa s naznakom 
izvora financiranja.  

 
Program rada vijeća mjesnog odbora donosi se za kalendarsku godinu. 
 
Programa rada vijeća mjesnog odbora dostavlja se Gradonačelniku Grada Sinja na  

suglasnost najkasnije do 15. studenoga tekuće godine za sljedeću godinu.“. 
 
 

Članak 39. 
 

            Članak 87. briše se.   
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Članak 40. 
  

            Članak 90. stavak 1. mijenja se i glasi: 
          „Vijeće mjesnog odbora iz svoga sastava većinom glasova svih članova bira 
predsjednika i zamjenika predsjednika vijeća na vrijeme od četiri godine.“. 
 
             Stavak 2. ovog članka briše se. 
 
             Dosadašnji stavci ovog članka 3., 4., 5., 6., 7. i 8. postaju stavci 2., 3., 4., 5., 6. i 7. 
 
             U stavku 5. ovog članka broj „2.“ zamjenjuje se brojem „4.“. 
 
 

Članak 41. 
 

             U članku 99. stavku 1. točka se zamjenjuje zarezom i dodaju se riječi: „ temeljnom 
financijskom aktu Grada.“. 
 
 

Članak 42. 
 

             U članku 100. stavku 1. riječ: “izvršenju“ zamjenjuje se riječi: „ izvršavanju“. 
 

 
 

Članak 43. 
 

             Članak 101. mijenja se i glasi: 
           „Gradsko vijeće donosi proračun u skladu s posebnim zakonom, na prijedlog 
Gradonačelnika kao jedinog ovlaštenog predlagatelja. 
 
             Gradonačelnik može podneseni prijedlog proračuna povući i nakon glasovanja o 
amandmanima, a prije glasovanja o proračunu u cjelini. 
 
              Proračun Grada Sinja dostavlja se Ministarstvu financija u skladu s posebnim 
zakonom. 
 
              Ako Gradsko vijeće ne donese proračun prije početka godine za koju se donosi, 
donosi se odluka o privremenom financiranju i to najduže za razdoblje od prva tri mjeseca 
proračunske godine. 
 
              Odluku o privremenom financiranju donosi Gradsko vijeće u skladu sa zakonom i 
svojim Poslovnikom, te je dostavlja se Ministarstvu financija u roku od 15 dana od donošenja. 
              Predlagatelji utvrđeni Poslovnikom Gradskog vijeća mogu predložiti donošenje 
odluke o privremenom financiranju.   
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               Ukoliko se prije početka naredne godine ne donese ni odluka o privremenom 
financiranju, financiranje se obavlja izvršavanjem redovnih i nužnih izdataka u skladu s 
posebnim zakonom.“.      
          
 

Članak 44. 
 

           U članku 104. stavak 2. mijenja se i glasi: 
          „Zakonitost materijalnog i financijskog poslovanja Grada Sinja nadzire Ministarstvo 
financija odnosno drugo zakonom određeno tijelo.“. 
 
 

Članak 45. 
  

           U članku 105. stavku 1. riječ:“izvršenju“ zamjenjuje se riječi:“ izvršavanju “. 
 

 
Članak 46. 

 
           U članku 108. stavak 1. mijenja se i glasi: 
           „Gradonačelnik osigurava izvršavanje općih akata Gradskog vijeća na način i u 
postupku propisanom ovim Statutom, te obavlja nadzor nad zakonitošću rada upravnih tijela 
koja obavljaju poslove iz samoupravnog djelokruga Grada.“.  
  
 

Članak 47. 
 
           U članku 109. stavak 1. mijenja se i glasi: 
           „Upravna tijela Grada u izvršavanju općih akata Gradskog vijeća donose pojedinačne 
akte kojima rješavaju o pravima, obvezama i pravnim interesima fizičkih i pravnih osoba 
(upravne stvari).“. 
 
           Dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
          „Iznimno od stavka 1. ovog članka, u izvršavanju općih akata Gradskog vijeća kad je to 
određeno zakonom, pojedinačne akte kojima se rješava o pravima, obvezama i pravnim 
interesima fizičkih i pravnih osoba donose prvostupanjska tijela državne uprave.“. 
 
           Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.   
 
           Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4. mijenja se i glasi: 
         „Na donošenje akata iz ovog članka primjenjuju se odredbe Zakona o općem upravnom 
postupku. Protiv pojedinačnih akata iz ovoga članka može se pokrenuti upravni spor sukladno 
odredbama Zakona o upravnim sporovima.“. 
 
          Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5. 
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Članak 48. 
 

          U članku 110. stavci 1. i 2. brišu se.  
          Stavak 3. ovog članka postaje stavak 1.   
          Dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
          „Nadzor zakonitosti pojedinačnih neupravnih akata koje u samoupravnom djelokrugu 
donosi Gradsko vijeće i Gradonačelnik obavljaju nadležna središnja tijela državne uprave, 
svako u svojem djelokrugu, sukladno posebnom zakonu.“. 
 
 

Članak 49. 
 

         Članak  111. mijenja se i glasi: 
          „Nadzor zakonitosti rada Gradskog vijeća obavlja središnje tijelo državne uprave 
nadležno za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu. 
 
           Nadzor zakonitosti općih akata koje u samoupravnom djelokrugu donosi Gradsko 
vijeće obavlja Ured državne uprave u Splitsko-dalmatinskoj županiji i nadležna središnja 
tijela državne uprave, svako u svom djelokrugu, sukladno posebnom zakonu.“.   
 

  
Članak 50.  

 
         U članku 113. stavak 2. mijenja se i glasi: 
        „Opći akti stupaju na snagu najranije osmog dana od dana objave, osim ako nije zbog 
osobito opravdanih razloga, općim aktom propisano da opći akt stupa na snagu prvog dana 
nakon objave.“. 
 
 

Članak 51. 
 

         Članak 126. briše se.  
 
 

Članak 52. 
 
         U cijelom tekstu Statuta riječ:“riješava“ zamjenjuje se riječi „ rješava“. 
 
 
 
 

Članak 53. 

         Ovlašćuje se Odbor za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost izraditi pročišćeni tekst 
Statuta Grada Sinja. 
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PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 54. 

       Ova Statutarna odluka stupa na snagu prvog dana nakon objave u „Službenom glasniku 
Grada Sinja“ osim odredbi članka 13. stavka 1. i članka 25. stavka 1., 2. i 3., koje stupaju na 
snagu na dan stupanja na snagu odluke o raspisivanju prvih sljedećih općih i redovitih izbora 
za članove predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave te 
općinskih načelnika, gradonačelnika i župana. 
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